= AR AHHEMA o3 FERERA 9 BE

[ JG W
-8 x-
| G 2 -] 2, HRES BFER
I =328 HR6&R Ml 5 3. HRES #RRE
I #SE%d o2 mHse M 4, HREL wxmE
1. HRES RAs N # |
I F Gl

Bt {47k EABRYY E@sial A d=h A GFobA EBHREERD § FRE RS ST
R, BAL (Frha HENR & BHREBRY EBERC. AR FREES Fdo= ¥
A z=g2Ee 477 EAEES A4 3 AR BES Kl =928 A8 EHERE
dA £% 1 B BERGRE REN 23234 ¥ AEos v mgd2FEE 4 1 A
e Rl AERye s FHRBELS Al #aA BiEsE shie FRIREA vYEvda )
w, 2y v SHESE = F¥o] BESA dnFHo g, ade 289 3L E
73 Wk A Ees REAA ERYE dast A, aEd K WRGE
L2t HEEEMA FEste MFEE BHEL dx a9 294 ARE ol BER
ol Jiike 57l BalA Rl L M HAE o A RS TR HEFRM
o] [NRgQ] KA Sl (MBS &) ZH2AFES A E7 b A HAE Fa
RBud s TRYRE WEY B ISR = FFY 2ok A BRAE AR
H et

FE BERBL FTHEUVRS EREHS ok stxigoend o @ Holek kil THY FH
< FRIBRY WM BES BEs Y dota vl A EelH,



2 = ¥ # A 4 7

I ==%27F FRERY #EN 53

A7l =B d8sta FY BEY CGlabE)E 4438 RIFEHEA FY WK
U OERE A4 ok s oA YRR AEBY iR Byl AEelt A

BEREAY P20 FRERY RAKE &td f. o] R —Hoz 36749 #HF
o2 BREL #FS FEo2 M.

I = BIE, B4, B2 Fe (1a hauteur, Ia duree, I'intensité et le timble)d w7+
Zl fEel Qe AY AFEE HE, Bl SEE 7w Fold BHEY e 167005, (13
i) (¥ (voyelle buccale) =t4] =Hal A mE7L & Wals Aoz w o] Folale FHo] 1274
7k b, WEAL 49 /il ' A (F W) EEA e A @), #)d deA
oz S¥AY. =3 FEFEL 4 ol dA HAASER ((e)), FHASEA ((ed) ol
a8 A SHE F= +h

2 ol =2 HE#M BEL VA BEE F BRY 2E A4 49 E F (3
() (&) (3150 ok, A& Frhxl= 49 MH el FAE 3 EFol FER A=t
BLEe]l map~gEe FRISRY 167k4 XAFe ok Arld 37H2 LHB3FGTH) (w)(avouer)
Ey) (lui)et (] (grenouille)i A 7hs) oF ghel,

olFlgtonx o FWAL H$ WESAA )AL AHMNAE HEAD BESE HERA A
+ KE e A FALE wrggstel. (¥ o2 THAHE aé, éo, uwot 3FoR ZHAF
aoué, ¢iyes) M8 ZTHAFTFAlL: o]dg L HL et ($dez A ZEHHFS AYs
3) HFAE 97 HKE, 37k =ZEREF At P2 A9 Aol ol #
Y HEFEAST 4ol Pk olHE He =g 2FEY BFY TR HE BEY 2L WRF
of A A WS- Wpstetn & 5 Aok zF2FES) FRS Mrel REEs AL #hs) FEY
MAG A Aolch, FHE L AR =& AJd +54d= BT A T 0E OB B
o A A A £ F A Foloh, HE o2 HFL 33y 3F (edlzdx Foh)3
HAESG BEEY AN e BHEs 2% S0 A Ao BELS Zod gagd adl Wl
Lok A gel kol wabA Hlg- B JHpiez FEFL FHo wE o Bt 250k
ek, 2 37 AKHBRE S 3 b (ERE) 2 &Y (ko 2 U/ HRF
((b,g,d] 2 (v,3,2)7F Rt

5712 9 KHFE> ()3 374219 (BFI((m,n, P dE AN 17FHo] S}k, o] 3o}
FHE 19742 BEH FA=Ed BEE2 H4% + & WiEke] Ryrdch =RaFHa
Eoologe FY HEL A FHsich. v B A FHEielal, o] AL iHsctE A
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L] AR oY FRERC Y B 3

< S fppY MIES. FHY Ao ol fdx: ¢ue ANk A2t MM BWMEY
REFE FRER AR stx Ae] 1 Hadt HAA FHL 1 A FRES N
EL S ol

FHe P2dol A4 w24 BB EFEs 2. (M e boirai, je boirais) T4
A FHe T MRS —EFe AvA gt =3 ¢Re BES E¥Es € 4 A
¥ HALAA A FHEMY MEE EZH 29 ts, bl, plse] ZF2AB/AAE AT
#HEE 42 Foidlx] gfrh '

FI 7S A4S 24 =3 A4 fAad AZANA 2 MRel A FXR(phon-
éme)d] Mol A BFES} 2ozt ol oAk, ke BERox st del it
olc}. (f4:3, en, haie, un, eau, hue), 31} FHEPH edll HolA)Ronx 3ty ¥
o] ® %7t ok, ({4 te, se, je, le, me, que, de¥)

gl FAHY fFo] A e ¢E 47 Ak (Bhaid) 2wtk SERY
AL &3 2 @Al

3% -+F#H (# . houle, haute, ile, age),

FE+BE (7@ THol 19ES HEst A4 ZRE 323@9 A S

(P4 : pas, paon, paix, pin, pot, pomt, 5). ol FHRY Maelst. Bifbozs 87t
218 Ko} =}, (V=% ! C=TFH.

VVV (3A9) REFEE A A4 At et

CCC (pst!)

CVV (roi, chien)

VVG (aéde, hair)

CVC (bac, toc)

VGV (héron, orée)

VCC (icre, aigle)

CCV (plat, craie)

vizlatez 3FHE LLES #Eel=h

. {1 43FFE VCVC (étape)

5 %% VCVQCV (avaler, arrivée)
6 I¥F VCVCVC (arrivage, amulette)

6FE Llbo] 7 @ =24 Heh 2P2FE ARstn F& @wE Foidch An
Egg s s §A4 ZAsE gl Aok o He fhEl BEFdE HENA Bkol
o}, o] spe] EAMY EEolA KFMEes MAANR & Ax T ol FHAY oY ®



4 = ¥ A A 4 3 ,
MR RS LIS (P EEE, WEY HEHA "ASA ol meolv AL ZF2FEY BES F
Feol BEFel WMt o, =F2fFolE RES 2o F47 AFol v F57 Fol A
o, FRIFS 31 (PFH 3/ M HE BT dr ), 12 LPEAEE
ek, A (R CBRE) (EEE) ol o] = YAFHS FRIURY HEA oo =Fxd
8% André Martinet: HES RES BEMERFEA WA 33 o] FR3ta o
“HigEsl WAl A BMBELEFEE &3 2L BH S B8t A5 AR usl o FHEHY
BHHEL ZHEAF] =9 UdAd ot AA Y FA vt WEHA A A, -G FHEERY
T HMelgt e WFHol U 4 Ao golgech whef mge] god Yy 2 FA LEY
Frol w=4] Flo $ivh 23R Fe] A e, TEAFoR T4 dod FRY

o] HHIS accentt HA F7b gltwl Wk accentd £H T+ ok FHHE Aol &
ot ASs gleh, 2 gH Y =g —@ives FEo]l PIRA FHel gl st HeteA
1 oobud fISRY o2 FHEBC welet A$s ek accentd: £ & v mFe] FobAl
A =59V, gowdV, accente] £x %= 232V, A% 2: FEHE C2 A4 ud
(COVECVO) 2 (OVCVO e Ad o ¥ <+ =k o710l Bsatel g+t BRE LELY
o] o,

%EL BWEEI: VE, :Ell, KEalls VCH, Hffee, HiBroch CVH, AFE(ill,
trill, strip, strict, BW3Evoll, tritt, streng, Takt: CVC3¥, K iHwonder, bottle, BEEMu-
tter, Schattent CVCVC3o] =i},

EiEY BinFEY FHEPS E#R (torme canonique) 21 T St gl

rhERFES] HE e B AlnkR HESEL ZFHeR PHIEEL UdAY gAY ¢
th, ZR AR s BERS 2ot ¥ 5. o HEAZEZA 2 2% métro,
vilo, télé,te-ve(TV) 3o “HEEHE E3 = fHre] gleh?
ngLFEE 2 FoA Efiel $E54A &1 BHRITH A—-sHA b Adx @3e EF3I
% e}, AFERE (elision) o] i‘sﬁ%(halson)c’ll g A de] A Aol {H Ash
ELA e = FRE e A #:E R

(@ : Nous allons envisager une hypothése. —»[nuzal:’;zéviza}erynipate tz)Elm WL},

Lol A o] o de] BAE o7 491 B3 accento] FHI J/Hol KA BhE S}
o] & g accent- KA E HMBRZ L& KK FHid Bt

=g 23 0] 8 accente] FHiad ol & Aol ol e = &o @4 YL Fo 4
2R FeA st doh =23 HFEN e FE 2, fi BEFEGH 971 AFA olzya

o
[l

bt J}n

1) André Martinet, Eléments de Linguistique générale, (Libraire Armand Colin, Paris, 1970)
P.132-133
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ZY2Be HRERT TT FRER Ay Bx 5
accento] <kdtAl Ha gl o4l w4 BFLHAc LB A= FHmel S U B

el kbl WA (EHE BAEDI T MEREGIER, B A A5E 53 1=
H ol dodst,

I HERERS e HEXRS WK

1. BRES HAMK

FRET 94 22 =& BHEY 2o £AHA BRAT HA 2 A les beaux en-
fantsol 7t FBlow 37bx FHMAESL s WREE BRI A AT ¥ REESG
o chul shibe] R accento] o Ach,

(lebozafa). o] ¢} 7& EFME/L (KB 2§) (groupe de souffle) & R aet, =H4l 24l
A —Q@oz W& E groupe2A 2 %ol Liaisone] frslAlch HFMAEE b=k v (¥
1, Re Shi (FE), B hid WAL BEGE MAEA 24 I RAAE @A)
vith. (#1:le beau chien, Travaillez bien) = 5 A2 & 2L #Ha ¢2 EBREE
WA s BEESS HESE 347 ook B Eoke WLE BEAJ = Wkl A&
Bgeler, old g HHe AL 2 Whsls £ AoladA doivte A7t st (B T'ag-
riottes} la griotte2 Wfpste A-9). ol %2 HRE H/H BBHAA LRst 2o WPA
ol gl Fe] @A 3wk, (H:Vendemain—le lendemain, l'ierre—le lierred). <%
AE Veviersh & A% le loviershn Wt A& £¢ 47 stk RRES B Zyeuters]
PRE A—sA RUL 71 QA= A BHA les yeux ((lezjg)) 2 3+ HRMAA 2
ERS ot 4 F7b g4+

2. BWE2A BFENX

F4 dhbahd, e ¥t Hlsia ok @ERA Aoy ¥ 4 A% 2 ASE
HEL LMALS EHR gl Aol ¥y ¥ adE $4 & 5 YA A4 adE
HFEY MBEt SR LB A At

@A A4 JHg olmAT/Y ol el g B AL FHE Aok 28 2L %
23 BBIL & FBE dch. 2 BHEE BFsE AL A HFRERE 1 @R
R, FARmAS AR 97 AFelch oA KT MBRMY 2rhx Koo %2
a4 $ifEc] gch dede 1AL WEA HP FAEEHES B X dolch 2Rl W
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6 = ¥ o3 A 4 4
fERMY Bl 49 REeRsich WA zd2fidle 36712 ¢ TRy BHA BB %
& g€ LFEI 267k wol gich H 19712 =E&¢ KRSV BHA AFEE 6714
o] o},
=F 288 A EHslR 9+ Alphabet: ZH2AEE B4 BEIA AL opve, aAL
2—mtAS BHA Bl RE . 2—vAL 1AL AFAL BHA HFAL olAEA
< FEAA Ydaa g Aol

A Fel A FA LAES] XFE @EAE 2 XFE £F B A KA A
AT &8¢ Aeekx g WP o KRR geod ¢,

#l o+ilwald Foi (roi, lod),

a+nlglE #FR (Calestan, ange).

M

atulo] & i (awussi, aubépine).
a-+ile]® &R (je chantai),

o]} FEEY FE Ly FES BT I A w4 HFRERY BFHER
£ &% MuAA B . XEe BWPAL 94 %t KAl 248 M 9t 3
2ok %ot & ¢ Y= HEHilild At 29,

14 B Creil, Clei) & rei, lei

12 » ‘r [roil], (loi) » roy..loy

17 » 17 (roel, (loel » roy, loy

19 # n  [rwal), (lwal» roi, loi

BFBREe SFNREA B/ AT del MERBE vola =7 FRIURAE B
el A et g Aol o HEkelth B HEY KL F 3 FEAteld = AHAL #
HEol FfESHA @vch 2 W ¥ 5 Qs 2z¢ 2L CA FREY v

1) stvel &4 o HR Hker 378 471

B (a]y &% a(dame), e(femme), ea(Jeanne), ao(paen)3 (019 2-¢ o(pot), aulaw-
bépine), eau(beaw)5 o2 FA & 7t gk, FE HAHz [F—3tch (519 &4 C(dou-
ce)¢ (Frangois), SC(sceau), SS(assassin)3 [(K)¢ &% c(acajou), qu(gzitter), cc(accapar-
er), k(kaolin), cqu(acguérin) 3o #z 271& 47+ gl

2) 2e AF 2 XFERH] HBY &8¢ 2T F Y+ A7t Bd. I XF et (]
(femme), [e](presser), [(@](m-~surer), 5($ ue ) (rhum), (yli(rhume), (w](aqwatique)
9 &% AL, ques 28 HEE ML YA g

3) X AHA G GRS 2 A BE SHE AW A &F h (histo-
ire) o} &% e(la fumée)?] #$7t aHsiet, WEEY T2 eiva] G A7t g
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Zek2gEe] fi MR o @ HRERA I SR 7

(les armoires, ils travaillea’), ZRY THFE= M—g Bl (i, poids). o]AEL
ek EgE A 2 A1 &2 vebdch. (les poids et mesures). =3 THEFHES HS4d
2 &% =5 vz g A$s o), (softise, souffrir).

4) B—H(BE} FE S A4 EY xFA fasd &4 vl A9t dch

oulul, en(i], in(g], on(3]), unl&], =& chlf], gnlfPI1F

kst 22 BRolA HR =H2EE #7579 HEMS WA A doigde 2L FRNRE
7t A=

16ftt#Col LB EEo] FFol HAA HE ) AT @FELor FHEFL #dH
+ fEo] gk

(fl : d>mpteur® (ditoe:r12 W-&3}x ¢fm, (diptoe:rlz $Sote THAATe] @i =
% A —34] Sculpteur: [skyltoe:rl® w&3lz] ¢k (skylptoe:r), grammairelgrame:r] &
forame'r}2 #-g3te A9k, =329 ZEPE Albert Davzat: o] 22 H&E obf
o] RSl g+
“dompters] pe] ‘4-go g o4 o] BEi= LatinFE{domitaredoll4] }& Ao PFEs 79 &
b gich, HEBETY MBLEY ARE @7 Ld X% Axlze & Mo, =3¢ flz
gajureztil 3] ¢} gajeurezti Wt Aldto]l A2 wr}h o] 212 gageurert HEERE —ureol]
8l 4 gagers] W{LEEol= =3 BB gagelired] EMEHol =} "

agjm Zors HHEBE Saussuret o] A2 MHES HAA ot o] w3a gl

o} v} o] o} 2. BW{LBI RS domx WA veld 5 A= WhEtkel Sl A XFsL
B &34 ¥ Aolrh. Parisol A= o] ® sept femmeol] “t”, neuf garSonsol “f”7} %2
2 3+

= HB:E Darmesteter: Vingte] vzl 2t § AF — o] L AL @FEL o) gk BRell
gt ofog WY 4 Y& 2ol 2L x3 Y

ol sho] FE w&ol HaA ¥ RRAMEAL e Ydoz BAMFEAET BEAsNL Y
T}, Saussures} Kt Y+ BHEBKRL FEY £/ & Zoich Avkdid @TEkol #&
o AH aA %S =lAA st 7 AEel =

© 3. WRELL Bk

L% s F@LY M ¢l ¥ Biffete BN RiEvcts o388 2R ®E

2) Albert Dauzat, La langue frangaise, sa vie, son évolution, P.88
3) Ferd inand de Saussure, Cours de linguistique générale, Payot, 1955, P .54
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8 +r ¥ 3 A 4 3

€ o HAS= Bl Wk, d9d oA BEY AL € a2 B obv# HRES 2R
Folehs AL Ao ¢ Zold,

HEE EEd o2 s EAE 4 dv AL 2 449 R & Ao, =3 o E
RAcA @Bk A7l Aolst. oA 2ad FE@ERPOlA L5 £Re FHile w24 g
 F e 397 A=

# 1) Nous portions des portins de viande,

2 (Son _fils s'est piqué aux fils de fer. )

=3 fFkos R4 ot HKEE SRS U € 5 e AL T34 ERAAN
& Aoleh, (LiE H gageured]4 ¥ 5 ),

REFRZT WRFEhol| 25 =7 A&l E¢e Fokol BALE BEEAs = A7 k. ol
2o e ddolA ol=f g o] Helwalr, ‘

=29 ez Marc monnier(1829~1885) 2 HFA3 #49E FIHN ug

Gal, amant de la Reine, alla, tour magnanime,

Galamment de I'aréne i la tour Magne, i Nimes.

o] 2 e g & FElr] BAAe K2 £2H3 Y& BiEY $eojstEex, vy B
BAL= = 43, BIEES] BBME 4 v HEEL ERER 94 BEE 5 At # in—,
—able, —ages =& ¥4 2% BEFY MBS RMEsSI:= Hik= A<k M Je vois trés
bien. (3vwatrebjg] o] Z12- Je ne vois pas fort bien, Je ne vois pas bien o2 2-¢& u %
Fx gvh, o] 2e &AM je—vois—trés—biend wlJ1x 9 FEsFEetn ¢ & F71 gk
2% ol H g BMAE At AT A o ¥ AMOA & #E3 &4 BRI o)
ehe o] gt 2 BR FBMWoR 70 BRI TR E2el o Ak HEE 44
32 9}, (cf. longtemps, parce que, jamais)

agd FHEY fEdA BEAT RBidlel #kHE 437t Aot BHel FBE oo w4
G MBRE obF HRY HEBOAESE 12E ARAANDE 397 9o ol A2 Daudet
7b CREF5I1> (attraction paronymique)oj et ¥ 2 & A folch 2 R Edo] £4 B
slo] ke Bk ol MR BWRE JEWA e

Courte-pointe®] -} =2 F& ®£x7] . Latin &2 Cultica punctad = F 234 Coul-
te pointe =& Coute-pointezt FERe]l w501 A ok, zad Coute: WA courtet
BEASY olF HRT BFH®E dedd 2 £Bde 22 FAH3 2= 22 Courte-pointert
5 dikolch. o] HlE HFREFR-L FWEMA -3 BES CIHA gt A r@ea
At
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EFAE HRER AT FRENXA T Bx 9

4. EWmE RN

FRTe XELEY MF2 633 dE 220 ndA o7& A47 g, (H &,
fAmE AR 22l0] BRI &7, EFES B3 cf. Le beau chien! Le vent souffle).

o 9t e LY FHl £& —MY ¥, (HEEEA BES da JA%. R MRS
£ =5 FREY o YR 2 REBRSE oY=t a8uv HEiEs A% FRES M o
onE O B FREC o7 H&EY WHENS Wxda gt 244 FREE HERES
QAA sted F FHAHE FEB o 228 FEEY Bt AEMAMEY] BT == 8L
of HEsIL 9 ASs Bk oAl wAA e BIEERY HEel MEdA 42 S
HEsd AL (cf. je peux? je pourrais,) W&l HiEZT A5 (Je peux? je pus) A
#i23% 7% (nous pouvons¥ ils peuvent) Brsh 4i'# % 7-%-(je peux2t nous pouvens) 5
H£7 ¢ S0 QA 29 F o] BRAA FEfie] BadE %= Yth

(B4 : BRE-er, -ir, -oirclA B 2-& &2 mento] 4 BFQ Aoz BWATEA =
A97 w©ch) TR Cathégoried R 2= Yk BFEA vebvde a2 &R &
MER, 489 &tkol v BB BR/ 1 #iES sta ot 2da ERNes —FY d4]
BifEsl 2 & 9k AL HRIEEY odeA Bkl 1Al KA A EmEs ERdch

(B les grands_hommes) °] Z°] iif EEFE Tl MEHKely ¥+ EHEA ol
EREEA NS AT LY BEIE A A0 gk 2zie] HRHERY oA
o8 WP BEAINAE g A BRI & A 7 AFoloh 24 =da
;e AFolE FHLEY HMH] ik BEE vIAA 1, AFe 2 dFE JHA sta
olct, ZHAEs BTEL HA gt AL HAMoR accento] F4A oy HAEolnh,
HRE BTN L exe: Ae] gy dAFelvh 2 R BITER Rad KT e
WBF, &&, BAEAY REFDE Soeka o sgch =P 2gE Sy f&EC)
ol et zo] A BhiEe] ¥ ZHolsh e olHY RWEA FRERJ =H2FAA HEL &
B ST gk Ao FHS AdAL &MY, EFY FEEholA XEMAME =3 HEEG
Wi oo 9= AL WAE HEeloh EEY L% A o FE g3 BRstn gt 2
A EEol QA H—i, KRS RAENE Fr ERY BES st Ytk a8 AF
ol ZMEE e EBREHT FTTH o2 RS g Helvh, ¢ EEEL ERY
S8l A= obTH 45Mx Hketxl G FRE W ¥R Mo dHA Frsle kK
FfE o<t e 2F 4ol TEEHE G m: FAAY LFA vebdet, (B Mewrs,
Mourons), <l 2+ FERH{Le Yetdet,  (Je mangeai, Je mangeais) =3 MT 3CEHEME

-‘o

lO

)
b



10 = ¥ 4 A 4 A

= AR av HR TR 9ot
(B Avant donc que d'écrire, apprenez 3 penser.
J'aime i faire de longues promenades en forét.
S olohRe Wepol Ak que, At ob¥ EMMEE AL A 9ok EMEEA BT 8
¢°] o Yot ke HR EFHEME o194 BT 87t slvh 2R o4 2 A
€ B A, XEFEv FEMeE @) sbalq Aol o,

Lty wpolzbe] dto] FHE Lol B Lol Lol o84 ERFEMES] ZRALS FERYE 5
7k leh. ©HAl el A FEfEel ¥} Cathégoried BHE 4+ 9 2, =2¢ —K9 Bl kaA, R
BTk accent 22 2ol A= HEY HMHEES ZRg 71 9 olstZe BRLSY
Bifbs Likko 8] #EQ Holoh, WHEEY Mot B BLE HXkeln 1 8858 B
Rifegieh, vddo] EIES) WL wof FREow #cial Mis ot A7 g
THA A A wrojol] Wt ohE MFES 2§ S BRAA XEMEES XL A 2R o #
R OBEFe Bt A9 A 59 230 RBEES HE A So) by (Fl 7Ry
Y BAEFD 1AL $5490 BEE D Yok, B accentd A st e: $E o)
He AFE A%ty BHEEBLS Bx4 Fa00, Davzatst Sk A 3 “BEERe 3
ol el AE FaAE 497 43 =g K4 x el e AL T gt (A Tu
r'viens?o]eta %at Alg s Reviens! oty T@ Aotk

“2# Y Quel’ p'tit’ voiture ! Bl BHF L = 43 mEE 5 U= HRo A= o)l
Bae fle 2928 BhSoA 53 o} & T e, 0

EREE RRse M/ %A BEos o ERBE 2ol L= A4 A=
& Bt deldet, ot ik EEY ke = Aol st WY BRI L2 XL
8 WAREE olgA #4 deldA " Fol, ERIER7T HERR S04 ®BEL HRAN=
AL 54 AT 13 BHY BFo =} et —Biyos FRIEFL: ZTEHEY M
ff =& LEEAE Bipsied R@so, 714 HMMFAE FES BE%: 2 a2z
o]z,

ZF2Fol A ERER WELY #4e o 1 At A& AHsA god ¢4 Ao},
ool =FAZEY 2L Ky HERY ox g AL /AT dobe A BB B @
+ Aol ERes FREEL SEY 47 EXER HiA HEWY d23 a3e
73 grbe HAlA EF (ol oby=t F@EY Han 2% g 5 o4,

4) Dauzat, Génie de la langue frangaise, P.16



ZF2E HRERY Y FRERC Y Ek 1" .

NV # &

BaE WRNV BAAE Fobx Bhes FHE S5 92 Ao},

AAE= F&EY EE FAA FEst = T Bliol o

e EE o Bl A BRES 40 ZLEa L LAY 8ol

FE: 4 B HAOR FI ZB2AFEY 47h4 EABEE Gamel L BBy B
#Hoe o WS HEMKE Exsl vt

WHE AMlA LEE olH¢ RE7 5 o9 e fEEYS MR ST doz +
7 B o] B Wy A Fa A 3 FEst slelok slete F&¢ 712 A =g,

°of fFRE ZF2F MY B R BEY KRB 1 NS Kk E&S 2 Ao
I 3 wEAdE AA4E %Rﬁ-ﬁ—l ARV fR&le] o Rl vA+ %ﬂﬂl He A
Ryl ¥ RS R FBE Aolth, oA wHA AT HEWRY E%B‘Jﬂ fERE
REY 3 FHESHA HY PEE KES 2esd g g,
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H

Summary

A study on the organic formation of the phonetic

element in French

Koh Won-Hee

In order to study language there are two points of view that must be considered :
One is a diachronic point of view i the other is a synchronic point of view, I have
treated the formation and the structure of four fundamental elements in French,
from mainly a synchronous point of view. I have attempted to illustrate the function
and the mutual relationships iny\French with the method of organic formation,

1. The relationship of the phonetic element and the graphic element .

In this article I have emphasized the originality of the phonetic system in Freneh
as a system of expression. The phonetic system in French consist of 19 vowels and 17
consonants. Particularly, there are 19 diphthongs and’3 triphthongs in English, but
modern French shows a tendency to keep away from this complicated vowel modula-
tion except for accidental diphthongs.

It is characteristic of its consonants that the phonetic keyboard in French is so ex-
tensive,

So to speak, if 17 consonants and 19 vowels are associated, it may be possible that
several hundred letters are also associated,

There are six kinds of phonemes in French: But there are scarcely words that con-
tain more than six phonemes. This point shows us a remarkable contrast with German, °
in that in French there is a tendency to prefer short words to long ones.

If we compare this phonetic system to another language (ex. English and German
etc.) , French vowels do not have as complicated a formation nor a middle sound as
in English, One does not find either an aspirate or a stiff sound as in german, nor
stop-sound as in English and German.

Therefore, the effect is one of clearness, precision and clear-cut which is a unique
peculiarity of the phonetic system in French,

2. The relationship of the phonetic element and the semantic element °

For linguistic value, the grammarian insists on emphasizing differential value mo-
re than the positive value. In other word, we should recognize that the importance
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in the words is not in the sound itself but in the phonetic contrast.

Hcw we can really distinguish cne word from another is determined by the phone-
tic difference, and this difference can produce significance.

For instance, this difference (1) can distinguish the homograph, (2) can precisely
distinguish the prefix and suffix that is not clear in orthograph,

It is noteworhy that there are many cases in which the tendency of analogy can cause
an imgortant ccnfusicr, a phencmenen which Dauzat called “the paronymous attract-
ion.” as a result, the words are more or less transformed and expressed in entirely
different meanings from their originals.

This occurrance shows well how the phonetic element influences on the semantic
element,

3. The relationship of the phonetic element to the grammatical element *

There are frequent cccasicns when the phonetic element has much effect on grammar,

This is because the phonetic element has a remarkably prcmotive effect, though it
does not bring about the transformation of the syntactic system,

In addition, the phonetic monctone in the French sentence has an effect on grammar,

French is not an inflected language, partly because it does not have a sufficient
amount of accents,

Therefore, it became a tendency for word endings not to be pronounced clearly, As
a result, it became necessary to insert special words (prepositions, articles and pron-
ouns of conjugation) instead of inflectionnal word endings. The analytic tendency in
French is thus promoted.

Generally, the phonetic element is nothing but an accompaniment to the lingistic
value and psychological tendency, And so we should recognize that the phonetic elem-
ent can play a fundamental role in French,

In this study 1 have explored a fundamental work of phonology. The analytic study
of phonology will appear in a following issue.



	I. 서론
	II. 프랑스어 음성체계의 구조적 특성
	III. 음성요소와 다른 요소와의 관계
	1. 음성어와 사전어
	2. 음성어와 철자요소
	3. 음성어와 의미가치
	4. 음성어와 문법가치

	IV. 결어
	<Bibliographie>
	Summary



